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1% HAWEEL

1954 CasagrandeXy B F M T M4 26 LERFABIFE (aesthetic

translation) , ME ¥ # ¥ (ethnographic translation) . B= 8%
(linguistic translation) & N F#li% (pragmatic translation) . N F#8 %

HERE “RafeE 8t ., ERtEBEER", XENEAR “BERRAAE, i
EEEMEREER, BEEARIBHE" . (#%5/HShuttleworth & Cowie,
1997: 129)

Casagrandeffi R £i€ 3, BT XH, i mik B ENBFEFI AN A#E. 4
ORI BIER NE | TBE (specialized translation), fiflE &KL, &
M, el BUR S SUE Y SRR IR RO CBIIE (institutional translation)

(Newmark, 2001: 151) th4h, fiEHIH/A £ E % (publicity) XAREIZE.
EEIIREEN LI A B (Katharine Reiss) M AL N=2%: EEE
XA (informative text) —FEIHER G R EFELM BN EIMAE;
PRI VAK (operative text) — DA REZ A TN M AER; REB UK
(expressive text) —F B EH 24 EZEN, (Nord, 2001: 37-38)

EEBEELREFR /R (Delisle) fETranslation: An Interpretive
Approach (1988) —F55H0 R AN IE 530 BiR X A K . H AL BRI E
MA@ B AEMFEAIRN NN AR #THUEEEEAREAENNBIZE. NS
R EALUTHRE: 1. B4 (anonymous) ; 2. ###: (denotative) ; 3. BM:

(objective) ; 4. {58 ¥ (informative) ; 5. EH ¥ (short-lived) ; 6. &
(didactic) , £ R FISCACHY X LeHFAE , 8 A /R 48 H R B B0 2R B LB M, 2R X I
Pl REM I FEGEEMREENBFRERFE . ik N A 83 52 ek
#NIDEEENZE (functional translation) , BlZ£#1#® (scientific translation) .,
TOFI¥E BN % (utilitarian translation) SEAREBE S RPIALE,

BRNMAMEN S EHFA—B, EEEALR: NAXEBZEUEEEREAN
BN (ANZEERNEENR), tHEANTEEREABRBRYAEZBE XN



EEiE,

MABSEEEE, G AMEEEMALRNHANEEE, BEXIE
& HS4E. &8, BEEDSEH HEE, EAEBEXEEREFEUAL
BERBEMAEIS AR, NAWENRSE, SER, N HESCACERA
X, EHr, BES X, HERE, R, BEER. BEEY. FREBA.
SERFM. & EARE, BEEY . RIFEESSEIAR, R () AEXEHE
K. RiB. IDEBLIMTE (specialist/editor/journalist to layman), tH&
BURGERSE R 2 (specialist to specialist) #{72H .

1 Bia BRI

MAXEBESRAULH. EZDFINER, BERFEGARFBENThEE. EW
MThee 2 RN A EBIERRENKRE., BIENIEENESAR, EXFREXER
o vHEEARRMEN YA, EEARBPENFMINEE, &8I EE AR
GBR, BENKEENESHIXMEEELTEMEELHNENESZE, ETEE
NEBYAGENERE, BIRERNEHULRLHNRIELR, Wk ETHiEE
EANRAZEZENTENEZ, eEENIEHNECEOE TR ERNRIZE
HIZhEE,

MANKaE Z, ARNKESEERARNEA. GEKE. WEH., BELE
AN SEREaERSHNEERNETERS, REAFRNXKESEIRERLAN
Bk, NSRRI,

11 E8H%

8% (informativity) RERANEHNEEEREMFENEXNER. &
RHENEENFEEBRERRREE, Xt BAEEERRARR; BHNEEXE
BIRERGALALR, INENEERERLEEGH. BEEFERERENSEE
B, AR IEPNEEERRE, AUEZEES A, REZREUHEARRKIES
FAERMRER, EREENEEENRZEEABEARENERFNERHRT
EYET. NE, F2ES TENERENEX.

ZEIFNENAEENTENESE), FEREANEEANEREE, #&
afFESEBEAME, ERXNERESE. &8, Fll:

HPBORL, FEETRRAZATEHORAL,

The founding of the People’s Republic of China in 1949

marked an unprecedented great unity of the Chinese nation.



B, “HrhE” AREHEMFEMAnew China, fiE# X Nthe People’s
Republic of China, H&4NT “Biaz” IR (R 919494,

1.2 ek
RABENYN S (persuasiveness) RAUERFNRNE N EENE RN
5|8, WERANMTABRAMT 4. HEREDSATESHTARAHETA,
HREBESANZBE LB AR EME A, TEESATBY, iKiEEER5 A
SWEE, RS EMHSANSEN, EENREL X HHENSE, fiw
Electronics F—RX BN E—BA:

The race is not necessarily to the swift, as Ecclesiastes

pointed out more than 2000 years ago. Thus, Texas

Instruments France is not much perturbed by the

possibility that its two major competitors will be on

the market first with chip sets to equip television

receivers for Antiope. The French teletext system is

scheduled to go into full operation in 1982.

EH20005 5 E2 (8L - AEH) PREGRH, LELA

ot E ., Bit, B AKESHFAHAAntiope A LM A%

e ERAAE TR ESHATRIE L LFTHRA A E, &

MALE 28] ik B o8] XA ELT iy, BB

AR T1982F 2 @iEE,

FE S —fThe race is not necessarily to the swift5|HZ%Z, BaE
NEE, ibEEMNRZAN AT R EHTEE, WRANERRNE R LTHE
FHRGIEL S, MUEZ2BNER, BEREMNEXHNERBRHFTZAR
%, RMEXEVMFENZAYE, 78R F, iASRRTREENEIRER.

1.3 B&t
B4 (anonymity) GFERSTEHIINES. —BAZHNHABEERNIS
TEHITEZE, NEERNTGENAZR, BENEZREANLT, mMERFEATTER
EEEAAN, REVEEL, S TFAFHEY, BEEELN, WELAEBLW, XiH
AR AL SR E iR E . R AES N HBRRZ R ENMERRE, XANE
X, FRXAK, BRRBAEANANEESXAREEENERS, ANEES
Z/RPARDRX, BINENRK, EBEABHANER (2E5HEXMEAHE



B, BELTEES.
ERFIEERTE MREXETENRERE, ZEA-RAEZEA (W
BEAH) BRRE.

1.4 WEE
. BS¥tE (timeliness) EFR/NAHE. —REBEXABGHNS. NABERNFE
WHEEFREGE. GRE—EMNNZHRZEN M, ZCHE. RN ATTHR
S BERPRET S, BSHI. BEARGEEHE - ENN R, B, &
BRE K

BANR S EEEAN “BRER" . BRNREIEEREANREERRE
NHREER, BENEEMRRSFRERNEEREZ—, HEBERNH
feiEz—.

R EH ALK, FEREBREA, FiiiEE Bk, 5ZHENH
EWRESHEN, BiRdERENE, BRNAECEEaERE. BEERA
MESRIEAERE, B NS TRBEANBIEER, BZREX, FBIFX. BT
RIME LR RN AN T, BELABHEE,

EEYE. S, ELt, NEREENABREERAMNILENE., Rk, &
FIZRBAERMEEA RERYE, 61, & ERREWENE IR, FERE
HERtE, ARER, B XHFERAYE, FF,

12 BiHBHEmR SR

53R RN R AR B EZE R IENRERFENL S, BAKANREDH
FERRZz— BESE, MIALTREN ZANXBIRKR. TZEUHNAR
FHIE. AR ARG 28 BED K, IAF 2K, BBR R, Uk
EXEEDE, FF.

ENAMED, BENTUAELURERNTRCALE RS, AEXAEX
REAAANEUER, FIUEROKEETE, XFER, RE—EERARY
BEAD LF; E¥ ARSI ], MEEXE B ABEN.

MR REL R R E G B R RIS R AR IE, ARERNRETEERMAA RS
WG, TRRRARISUARRSE, ETHBRHES5ECALRMNRE, G TEREED
RHME L W T BRI, MARE “ARWMGEHEEREERR: 1. FROKE
R E B S A M B ? AR SCBR P N A B[R SOAR? IR ER T




